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uIII. évfolyam Szeged, 1880. vasárnap augusztus 29-én 200. szám. 
Előfizetési föltótelek: 

Szétküldéssel helyben vagy 
vidékre: 

Egész évre . 1 4 frt — kr. 
Félévre. . . 7 frt — kr. 
Negyedévre . 3 frt 5 0 kr. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőség i és kiadó-
I roda : 

iskola-utca 2 8 4 - i k s z á m , 
I . emelet. 

SZEGEDI NAPLÓ 
POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS IRODALMI NAPILAP. 

Hirdetéseket és nyílttéri 
közleményeket 

a k iadó-hivatal mérsékel4 

árjegyzék szerint számit . 

H i r d e t é s e k e t lapunk 
számára elfogadnak: 
Budapesten: Láng L . 4» 

Tái-80., GoldbergBr Y., Rajnai 
V i lmos . 

BéoBben öt Hamburgban: 
Haasensten és Yogler. 

Béősben és M. m. 7ránk 
furtban: Daube G. I * . 6a Taraa. 

A király utazása. 
Szeged, aug. 28. 

Nagyban folynak az előkészüle
tek a király gácsországi utazására 
ugy a kiséret körében, mint ott, 

'ahova látogatóba készül az uralkodó. 
Több, mint két hétre, szeptember 
1-től szeptember 18-ig szól a pro
gramúi Krakkótól Szambórig. 

Hogy mit foglal magában ez a 
programra ? Semmit, ha fölületesen 
kérdezzük. Vagy hát a megszokott 
részleteit egy urakodó utazásának. 
Itt is, amott is deputácziók járulnak 
majd a fölség elé és kivonulnak 
tiszteletére a testületek, itt is, amott 
is a legkülönfélébb módon adnak 
majd kifejezést az alattvalói hűség
nek és hódolatnak, miut ahogy az 
bizvást megilleti az utazó fejedelmet. 
Kimondott főpontja pedig a pro
gramúinak persze, hogy a kato
násdi, melyet komolyan, vagy csak 
gyakorlatul is mindig föl lehet tün
tetni valami oly fölöttébb fontos 
szinben, hogy azért minden mellé
kes ok nélkül is meglehet tenni há
rom heti körutat. 

E n n y i , amit világosan tudni le
het az uralkodó tervben és közel 
kilátásban levő gácsországi utazásá
ról. Ami egyebet táviratokból és 
lassabban járó értesülésekből erről 
az utazásról megtudhatunk, az mind 
másodrendű dolog és holmi az ud
vari életben — lehet — fontos, de 
ránk közönséges halandókra nézve 
végtelenül közömbös és érdektelen 
intézkedésekre vonatkozik. Hal lunk 
és olvasunk részleteket az udvari 
vonat indulásáról, berendezéséről és 
gyorsaságáról; halljuk, mely váro
sokba mikor érkezik a fölség és k ik 

lesznek a kiséretében. Hogy Lem-
bergből Krakkóba e hó 30-án olcsó 
díjszabású kéjvonat indul, odaszál
lítandó a kíváncsiakat és hivatotta
kat, ahol először jelenik meg a föl
ség ; hogy százával járják majd a 
deputácziók, stb., stb. 

S olvasunk a birodalmi lapok
ban mindezeknél több újságot, a 
tervbe vett utazás külső momentu
mairól. Hogy a fejedelem körutat 
tesz a lengyelek és osztrák ruthenek 
között, kihallgatja a panaszaikat ott 
az ő otthonukban, megajándákozza 
és megjutalmazza az egyeseket, k i k 
arra már előbb méltókká lettek, vagy 
most érdemeket tesznek reá, a len
gyel nemzetnek visszaadja a hajdani 
lengyel királyok kastélyát és mind
ezt még különösen tetszetős módon. 
E körút alatt saját nyelvükön fog 
beszélni a király alattvalóival, kiket 
meglátogat, és bizonyosan hullani 
fognak a király hazaérkezése után 
a rendjelek és csillagok, tartós em
lékeztetőnek a megnyert főbbek ré
szére, k ikke l egész népét nyer i meg 
az uralkodó a beutazott vidéknek. 

Mind e dolgok azonban nem 
történnek hiába és csak ugy üres 
kedvtöltesül. Első Ferencz József 
bizonynyal őszintén szereti népét s 
nem is lehetetlen, egys.-:er-máskor 
elragadhatja őt a vágy országának 
valamelyik részét csupán azért utazni 
be, hogy ott örömet szerezzen láto
gatásával Sőt ez esetben is lehet 
ez az uralkodó mellékczélja. De a 
lényege nem ebben áll a kitervezett 
utazásnak. Hogy Ferencz József k i 
rály most megy látogatóba és lel
kesíteni ahhoz a néphez, melynek 
faj rokonait a muszka zsarnokság 
rabbá és nyomorulttá tette, meg van 

annak a maga igen mély jelentősége. 
Valóságos tüntetés lesz igy az osz
trák-magyar uralkodó gácsországi 
utja az orosz polit ika ravaszsága el
len. Tüntetés lesz az szemben a csak 
minap közhírré lett és láthatólag 
orosz befolyás alatt létrejött szerb
bolgár szövetség tervével, melyet az 
orosz politika éppen oly készségesen 
támogatna, mint minden egyes lé
pést, amely valamiképen monarchi
ánk ellen van irányozva és illetőleg 
az orosz aspiráczióknak előnyére 
látszik lenni. 

Hát semmiesetre sem vesz kárba, 
ha a varsói testvéreik elnyomatását 
ezekkel együtt érező galicziai len
gyeleket bizonyos eshetőségekre már 
eleve is lelkes hiveivé teszi az ural
kodó, hogy Oroszország actiójára 
esetleg annál nyomatékosabban fe
lelhessen a lengyel kérdés uj fölve
tésével. Amiért a most meglátoga
tandó tartományokon kivül Magyar
ország is oly igazán tud lelkesedni. 

T i s z a Kálmán miniszterelnök csak 
rövid ideig marad az ostendei fürdőben 
s szeptember 16-án Budapesten akar 
lenni. A delegáczióknak bemutatandó kü
lönböző előterjesztéseket közös minisz
teri értekezleten csak szeptember végén 
fogják megállapittatni. A vadász-zászló
aljak számának állítólagos szaporodásá
ról szóló közlemények ennélfogva leg
alább is koraiak. 

Konstantinápolyból jövő hirek 
megerősítik, hogy Hatz le ld gróf, német 
nagykövet, mint az ottani dipiomatiai 
testület legidősebbje, a hatalmaknak a 
görög kérdésben a portához intézett má
sodik együttes jegyzékét tegnap reggel 
átnyújtotta. A z együUes jegyzék szöve
gét már ismerjük; érdekes, hogy habár 
Angl ia minden áron határidőt akart k i 
tűzni a területek átadására, erről a jegy
zékben szó sincs, mi kétségkívül a con-

servativ hatalmak érdeme. A „Times" 
még ma is a hatalmak egyetértését em
legeti, mi azonban azt hiszszük, hogy a 
montenegrói, s a görög határrendezés ed
digi története épen az ellenkezőre enged 
következtetni. 

A fővárosi rendőrség szervezé
séről szóló törvényjavaslat a törvényho
zás legközelebbi ülésszakának tog bemu
tattatni és a belügyminiszter az orszá
gos államrendőrség szervezéséről szóló 
törvényjavaslatot is, mely a minisztérium 
kebelében legfeljebb egy hónap alatt 
végleg elkészül, még ezen ülésszak alatt, 
befogja a törvényhozásnak terjeszteni s 
azon esetben, ha annak letárgyalása és 
szentesítés alá bocsátása ellen akadály 
nem gördittetik, alapos lehet a remény, 
hogy az országos államrendőrség 1882 . 
év első napjain megkezdi működését. 

Gambetta jellemzéséhez. A 
„Veriié t t-ben Francziaország leendő dik
tátorának következő szellemes jellemzése 
olvasható. Nagy hiba volna azt hinni , 
hogy Gambetta ur saját környezetét 
csupa jelentéktelen emberekből válogatja 
össze. — Gambetta urnák diktátori dics
szomja van ugyan, de nincs meg benne 
az az ostoba és piszkos hiúság, meiy te
kintély után való sóvárgásból minden 
jelentékeny íőt távol tart magától. — 
H a a körülte csoportosuló személyzet kö
zépszerű, ennek a szabadsággal s 
a független szellemekre ve
s z é l y e s kormányzat az oka. Gambetta 
ur érzi ezt a középszerűséget, panaszko
dik miatta s nyíltan kifejezést ad afö
lötti boszankodásának, mikor néha az 
elnöki székről a parlamenti csoportok 
vezetőit, sőt a kabinet tagjait is meg-
leczkézteti. Nem, Gambetta ur még ke
resi is a találékony embereket, k ik esz
méket tudnak neki szolgáltatni, mert 
neki magának ebben s z ü k s é g e v a n ! 
0 csodálatraméltó végrehajtója a mások 
eszméinek Meglepő gyorsasággal fogja 
föl az eléje terjesztett tervek gyakor lat i 
oldalát. Azonnal fölfedezi a végrehajtás 
eszközeit s birtokukba helyezi mpgát; 5 
mindig szívesen látja azt, ki valamely 

TÁRCZA. 
A tizenötéves háború. 

(1591—1606.) 

Irta: Varga Ferencz. 
( V é g e.) 

Kecskemét város jegyzőkönyvei tel-
vék a tatárok által ra j ta és külső vagyo
nán elkövetett rablások s garázdálkodá
sok szomorúbbnál szomorúbb emlékeivel, 
melyek miatt a nevezett város utóbb is 
oda kényszeríttetett, hogy a pusztai bir
tokát az úgynevezett őrző-tatárok-
k a 1 őriztesse ; egyéb vagyonát pedig az 
ellenség átvonulása alkalmával történ
hető megtámadások ellen bizonyos vált
ságdíj lefizetésévei biztosítsa. Ugyanazon 
jegyzőkönyvekből látjuk továbbá azt is, 
hogy az emiitett város polgárai mindaz 
őrző-tatárok föltogadását, mind pedig a 
pénzbeli megváltakozást nagyobbara Sze
geden eszközölték. 

Így mindenekelőtt egy 1600 ból szár
mazott följegyzésben olvassuk, hogy a 
város küldöttei sz. Jakab estéjén S z e 
g e d r e jővén, o t t m a g o k a t a t a t á 
r o k t ó l m e g v á l t j á k , vagyonuk biz
tonságaért fizetvén nekik 600 forintot s 
egy csákányt. 100 forintot rögtön meg
adnak, a többiért pedig bizonyos E m e n g 
nevü szegedi zsidó vállait kezességet. l ) 

Továbbá a következő év virágpén
tekén ugyanazon város birája Méhes 
Mátyás, Nódor Péter ós Barátnők István 
társaságában S z e g e d e n m e g j e l e n 
vén, a z u g y a n o t t ö s s z e j ő v e -

l ) Hornyik I . Kecskemét v. tört. I I . k. 55. I . 

t e l t t a r t ó Bektás pasa szolnoki 
parancsnoknak, nemkülönben a budai 

pasa kihájának s a bácsi Ali bég
n e k négy aranyos fejű s két aranyos 
vasú kést visznek ajándékul. 2 ) 

Ugyancsak 1601. pünkösd utáni csü
törtökön Kecskemét városa k ü l ö n f é l e 
b e v á s á r l á s o k — s ö r z ő - t a t á r o k 
f ö l f o g a d á s a v é g e t t k ü l d ő t 
t e k é t b o c s á j t S z e g e d r e . 

E z alkalommal három őrző-tatárt, 
Penész Méhemet, Bektás aga és Csani
bek nevűeket, s egy Huszaun nevezetű 
török tolmácsot fogadtak föl 700 fo-
forintért. 3 ) 

Végül kisasszony napján uj szerint 
Va r ga János és Tóth Lőrincz városi kül 
döttek azőrző tatárokat S z e 
g e d r e v i s s z a v i s z i k . 4 ) 

Jóllehet pedig az ekként fölfogadott 
tatár őrök ez időszerint vidékünk bizton
sága tekintetében nem utolsó szerepet 
játszottak ; mégis a külső munkával fog
lalkozó, vagy ide, s tova utazó földné
pet, s annak vagyonát kellőképen meg
védeni nem tudták. Különösen haszonve 
hetetlenek voltak azok a tatárok pusz
títása elől elfutott helységek lakosaiból 
alakult , s a tizenöt éves háboiu alatt 
rendkívül elszaporodott szabad hajdúk, 
s végvári katonák megtámadásai ellené
ben, k ik a török hódoltság belsejébe 
többször becsapván, a védtelen lakosság 
iránt sokszor még kegyetlenebbül visel
ték magokat, mint a török meg tatár. 
Valóságos átkai voltak ők azon vidék-

2 ) ü. e. u . ott. I I . k. 63. 1. 
3 ) TJ. e. u . ott. I I . k. 64. 1. 
4 ) U. e. u. ott. H. k. 69. 1. 

nek, ahol megfordultak, s rablásaik és 
vérengzéseik miatt nem csak a törökök, 
hanem a magyar nép által is vérig gyü-
iöltettek. A török világ ideje alatt tar
tott országgyűlések számtalan erélyes 
végzést hoatak ellenök; 5 ) a törökök 
pedig tgé>z szenvedéiylyei üldözték őket 
s megfékezésükre leginkább a kereszté
nyek közül toborzott, s .rendes napi zsol
dokkai ellátott önkénteseket, vagyis az 
úgynevezett martalóczokat — 
m i n ő k a szegedi várban i s 
v o l t a k 6 ) alkalmazták. 7 ) Mindamel
lett a szabad hajdúk, s kóborló végvári 
katonák száma nemcsak hogy nem csök
kent, hanem még inkább szaporodott, s 
vakmerőségök utóbb annyira ment, hogy 
e g é s z Szeged alá baran
goltak ; 8 ) sőt ami majdnem hihetet-

5 ) L . az 1557. 23. 1563. 23 és 28. 1574. 14. 
1578. 13. 1595. 3 1 . és 32. 1596. 23. 1597. 23. 
1598. 29. 1599. 3 . 1601. 27 - i k stb. czikkeket. Ve r -
bó'czy J . Corpus J u r i s Hung . Buda , 1799. I . K . 
483, 502, 503, 548, 549, 556, 582, 583, 592, 6 0 1 , 
609, 611 ós 627. 1. 

ti) I I . Oszmán szultán 1620 .J aug. 19-én a 
s z e g e d i v á r b a n n a p i d i j r a f ö l f o 
g a d o t t Péter Lázár n e v ü m a r t a -
l ó u z o t é s t á r s a i t illetékük kikapása vé
gett a budai kincstárhoz utasítja, L . Okmány
tárunkban. 

7 ) Salamon F . Magyarország a török hódítás 
korában, 238 és 264 1. *** jegyz. a . 

8 ) I t t fosztották k i 1601 . tavaszán a nándor
fehérvári küldetésükből visszatérő Király István, 
Angyal Fábián és Kocs i s Bálint nevü kecskeméti 
polgárokat, mely a lka lommal az elsőtől 4 4 aranyat 
vettek el. Ezeke t később 3 esztergomi hajdú az 
oda való biróuak v isszaadta. L . Horny ik J . Kecs
kemét v. tört. I I . k . 65. 1. 

len, 1627-beu magába a városba is belo
pózkodtak, s a z alsóvárosi zár
dába szállt budai olasz 
k e r e s k e d ő k e t p o r t é k á i k , a 
e g y é b o t t l e v ő v a g y o n u k 
b ó l t e l j e s e n k i t o s z t o t t á k , 
melyért aztán a budai vezérpasa a haj
dúkkal! egyetértésről vádolt gyöngyösi 
é3 szegedi sz. Ferenczrendü 
szerzetesekre t e t e m e s m e n y -
n y i s é g ü pénzbírságot r ó t t , 
mely követelésnek azok saját erejükből 
eleget nem tehetvén, kér- Imökre I I . F e r 
dinánd nékik a nógrádi kir. harminczad 
jövedelméből 300 magyar forint segély
pénzt utalványoz. 9 ) 

Igen sokat szenvedtek továbbá tőlök 
a szegedi mészárosok is, k ik a török 
tisztviselők előtt számtalau izben fölpa
naszolják, hogy számuk, mely az ország 
Összeírásakor 35-re rúgott, részint ter
mészetes halálozás, részint a tatárok, 
h a r a m i á k , s a z á t k o z o t t 
hajdúk által társaikon le
vélhordozás, s kalauzkodás 
közben elkövetett öldök
lések következtében annyira 
megfogyott, hogy később 15-en, legutóbb 
pedig már csak 10-en maradtak. 1 0 ) 

Legtöbbet szenvedtek azonban ma
guk a városi polgárok, kik 1644 ben gá
lán thai Eszterházy Pál gróf, érsekújvári 
s fgyéb dunáninneni végbázak altábor-
nok-kapitánya előtt azon keseregnek, 
hogy „az alájáró katonák-, sőt 
a maguk szolgáitól is n e m -

9) Okmánytárunkban, 
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unehéz ügyben uj megoldási tervet tud 
előterjeszteni. 

I lyenkor nála a legélénkebb, leg
termékenyebb fő arat legelőször győzel
met. Csakhogy miközben tanácsot ad, 
szükséges, hogy ugy jelenjen meg, mint 
ak i hoczá fordul tanácsért. Legbensőbb 
környezetébe csak a klassikus tragödiák 
ismerőit fogadja be. E z a hivatal egé
szen mintha csak Freyc inet ur számára 
volna teremtve, k i élénk, találékony szel
lemű, és megszámlálhatlan eszmét termel, 
de állandóan kétkedik ez eszmék értéké
ben és semmi bizalommal sincs önmagá
hoz. A miniszterelnök feje az a kiaknáz-
hatlan bánya, melyből Gambetta ur na
ponkint uj fegyvereket merit, hogy a 
demokráczia előhaladását megakadá
lyozza. 

A z uj büntetőtörvény a kir. 
táblán. 

A budapesti k ir . itélő táblának bün
tető tanácsai augusztus 25-én délután 
5—8 óráig Vajkay Károly alelnök 
elnöklete alatt magánjellegű értekezletet 
tartottak, hogy az uj büntetőtörvény 
életbelépte alkalmából több birói intéz
kedést beszéljenek meg. Az értekezlet — 
minthogy az rendes jegyzőkönyv fölvé
tele nélkül, csupán magánjellegű volt, 
azt határozta, hogy nem kötelező erejű, 
hanem tanácsadó határozatokat hoz, me
lyeket a k i r tábla birái tetszésök sze
rint elfogadhatnak vagy mellőzhetnek. 
Elhatározta egyúttal, hogy i l y megbe
szélések végett több ülést is fog tartatni. 

A z első ülés első tárgya volt, hogy 
mi módon történjék a t ö r v é n y i d é 
z é s e . 

E kérdés technikai könnyebbség s 
azon felfogás szempontjából, hogy a czim 
szerinti idézés jobban rá va l l az organi-
cus törvénykönyvre, mint az évszám ós 
törvényczikfc kitétele, akként döntetett el, 
ű ° g y valamennyi büntető törvény s ren
delet czime szerint, de rövidítéssel és 
megkülönböztetésül az osztrák és katonai 
büntetőtörvényektől, m. betű előtételével 
idéztessék. 

További kérdés volt az Ítéletek 
alaki szerkesztése. Nem lévén a büutet-
tek és a törvényszékek hatáskörére fönn
tartott vétségekre nézve eljárási törve 
nyünk, ajánltatott, hogy e tekintetben a 
kihágási eljárás 82. §. vétessék szabály
zóul, nemcsak azért, mert inconvenientia 
volna, ha formailag szabatosabb ítélet 
hozatnék a kisebb, mint a nagyobb jelen
tőségű bűnügyekben, hanem főleg, hogy 
egyszer s mindenkorra utja vágassák 
azon sivár Ítéleteknek, „melyek bizonyí
tékok elégtelensége" vagy az „alanyi ál
ladók meg nem állapithatása folytán" 
fölmentették ugyan vádlottat, de erköl
csileg rásütötték a tettes bélyegét. — 

Ezentúl az ítélet fölment vagy büntet. 
A z indokolás mindig különválasztandó a 
rendelkezéstől. 

I l y esetben azonban a bünt. tv . alap
ján a vádlónak még mindig fönnmarad 
azon joga, hogy a vádlott ellen a bün
tető eljárást újból megindíthassa és a 
bűntényt t e l j e s e n igazolhassa. H a 
pedig vádlott előbb fölmentetett is, a 
bebizonyítás esetén megkapja büntetését. 
De bűntelenség esetén fönnmarad azon 
elégtétele, hogy nem „bizonyítékok elég
telenségéből" mentették föl. Az értekez
let elhatározta azt is, hogy az uj bünt. 
tv. alapján mindazon esetben, hol az em
iitett tv. enyhébb büntetést szab a régi 
büntető gyakorlatnál, (mert eddig bün
tető törvényünk nem volt), mindany-
nyiszor az enyhébb büntetést fogja al
kalmazni. 

A régi büntető eljárási gyakor lat a 
bűntények elévülését nem i smer i ; az el
évülést határozatilag mindannyiszor k i 
fogja mondani, és ezzel egyidejűleg a 
büntető eljárást mindannyiszor beszün
teti, valahányszor az elkövetett bűntény 
büntethetősége elévült. Tehát, ha a bűn
tény elkövetése óta oly hosszú idő mult 
el, hogy az elévülés lejárt, a b ű n t é n y 
t ö b b é n e m b ü n t e t h e t ő . Végül 
kimondta az értekezlet, hogy október 
hóban a királyi tábla bírái, alelnökük
kel együtt collective fogják a büntető
törvényeket áttanulmányozni. E tancur-
susban egyes bírák fogják mint szakem
berek a törvény egyes részeit magya
rázni. 

Igen fontos az is, hogy a büntető
ügyek ezentúl a szakszerűség alapján 
fognak az egyes bíráknak kiosztatui. K i 
fejeztetett azon nyomós óhaj, hogy ez
tán a szakreferens nemcsak a törvényt 
s szellemét, de az idevágó ugy bel- mint 
külföldi irodalmat is behatóan tanulmá-
nyozandja. 

Fürdői levél. 
Gle ichenberg , aug. 24. 

(A saison. Magyar vendégek. Nemzeti lobogók. 
Hideg viz és forró szerelem. Női divat. Egy 

gyászhír.) 

Levelet Ígértem Gieichenbergből. Bái 
a hidegvíztől és a még hidegebb őszi
esen csepegő esőtől megdermednek ujjaim, 
mégis ura leszek szavamnak. 

Tudom, hogy nem várják tőlem a 
„Szegedi Napló" olvasói, hogy leírjam a 
gyönyörű fekvésű Grleichenberg szépsé
geit. Megtették azt már előttem hírneves 
ós szellemes irók, meg maga Göthe is, 
k i e hely üditő hatásától várta vissza 
elvesztett ifjúságát. 

De azóta sok minden változott itt 
is. A fürdő már most nem a dúsgazda
gok kiváltsága, hanem korunk kiegyen
lítő szelleme hozzáférhetővé tette ezeket 
a jótéteményeket a szerény polgárember
nek is. S bár az nem lakhatik olyan pa
lotában, mint aminőt Perchtoldstein mel
lett, hegy csúcsán keleti fénynyel beren
dezett magának Server pasa,]az egyptomi 
leköszöntetett khedive volt főudvarmes
tere, el lehet a szerény ember az itteni 
szállodákban, vagy még jobban azon 
tiszta, egyszerű három ablakos házikók 
egyikében, hegy oldalán, fák árnyé
kában. 

Föl is használják az alkalmat főurak 
és polgárok egyaránt, mert daczára an
nak, hogy a fürdői idény már vége felé 
jár, a kiadott 48-ik számú kimutatás sze
rint 3755 a fürdővendégek száma. 

A vendégek közt, mint minden la j -
tántuli fürdőben, sok a magyar. Pedig 
elég szép fekvésű és nagy gyógyerejü 
fürdők vannak hazánk határain belől is. 
Ámde magammal együtt mentenem kell 
többi honfitársaimat a hazaüatlanság 
vádja ellen, mikor a „német" oly élel
mes, s mi oly élhetetlenek vagyunk, mi
kor a német fürdőhelyen aránylag olcsón 
élvezi az ember a gyógyhatáson kívül a mi
vel tség minden kényelmét és kellékét, mig a 
magyar fürdőkben méregdrágán fizeti 
meg az ember a nélkülözéseket. Éu pe
dig nem lévén orvos, kimondhatom lep
lezetlenül az igazat, hogy t. i . a fürdők 
titka nem a viz vagy a gyógymód, ha
nem a szórakozás, kényelem és mérsékelt 
élvezetben rejl ik. 

A társas életben a fényűző magya
rok vannak fölszmen, mig a német „dru-
cke-rek" alig vehetők észre, s számot 
ugyan tesznek, de nem tényezők. I t t lá
tom, hogy egynehányat megnevezek For
gách Ágost esztergomi püspököt, Czi
ráky János grófot, Lipthay Béla 
bárót, Szögyényi Marich grófot, a 
„bolygó főispánt", k i mindenütt van éa 
még ia sehol sincs, Kerkápolyi 
Károlyt, k i különben takarékosságból itt 
is sajttal és tejjel él, mint otthon, Ri
báry miniszteri tanácsost stb. I t t van 
továbbá Turn Tax i s hg, ő felsége tő-
iovászmestere és a spanyol iuíans Don 
Alfonzó nejével. 

A magyar vendégeket különösen ki
tüntetik, s hízelgéssel édesítik meg a 

tárczákon ejtett, egyébként fájdalmas 
műtétet. S ebben különböznek a derék 
gleichenbergiek jó osztrák barátainktól, 
akik üresitik zsebjeinket, s szidnak is 
ráadásul. A rokonszenv kiválóan nyilvá
nul az itt gyakran megforduló magyar 
zenekarok irányában. Meg sem tűrik tő
lük a német nótát, s még a telivér né
met is megtanul „hoty volt"-ot kurjon
gatni és megtapsolja a „jaj beh hun-
czut" stbit. 

De nyilvánult az irántunk való ro
konszenv a legutóbbi napokban a király 
születésnapjának ünneplésekor is. Seeman 
és a pozsonyi burgerek becsületet tanul
hatnának a gleichenbergiektől és a ma
gyarbarát Dorsay Alfréd gr. fürdő igaz • 
gatótól. A z összes h i v a t a l o s h e 
l y i s é g e k e n az osztrás szinek mel
lett ott lobogtak n e m z e t i s z í 
n e i n k , a magyar fürdő vendégek örö
mére, s a nemzet tiszteletére. Csaptunk 
is aztán olyan „murit" az itteni „Mai-
land" czimü szállodában, mintha Szege
den a „Prófétában" ültünk volna, E r 
délyi Náczival a hátunk mögött. S ban
kettünk, ha nem is volt hivatalos, azért 
mégis elmondtuk egymás közt, hogy a 
magyarok istene sokáig éltesse a „legelső 
magyar embert." 

A. társas élet i t t meglehetősen nagy
városias, ami azonban nem zárja k i a 
„pletykát." Engedje meg, hogy éu is el
mondjak, persze a nevek elhallgatásával 
egy pletykát, mely a mult hetekben száj
ról szájra járt, s a vendégek közt elég 
derültséget okozott. 

A mult hó végén egy előkelő házas
pár érkezett ide. Fényes lakásban helyez-

• kedtek el, nagyszámú szolgaszemélyzet
tel. A férj eléggé, de nem éppen előnyö
sen ismert diplomata és az ötven éven 
tul van, a nő a művészet babérjait föl
áldozta a hét águ koronáért. Nem tu
dom a házastársak melyike tartotta szük
ségesnek hevesen lüktető vérét a hideg 
vízben lehűteni. Elég az, hogy mindket
ten a legnagyobb pontossággal alávetet
ték magokat a fürdői orvos rendeletei
nek. Ugy látszik azonban, hogy ha hűti 
is a vért a hideg vizes lepedőkbe való 
göngyölés, az üdvös hatást mind elrontja 
az azután alkalmazni szokott dörzsölés, 
mely annál hevesebb keringésbe hozza 
ismét a vért. De ez utóbbi liatás elég 
sajnosán a jelen esetben csak egyoldalúan 
volt észlelhető. Meit mig a nő szemei 
napról napra jobban tüzeltek, addig a 
férj inai napról napra nehezedtek. L e 
gyen az, hogy kíváncsiságból, vagy szo
kásból, a nő szemei addig-addig jártak 
végig a vendégek arczain, mig végre 
megakadtak egy fiatal tiszten, k i a bosz
niai hadjárat okozta fáradalmak és szen
vedések után üdülést keresett Gleichen-
bergben. 

S csodák csodája, a fiatal t iszten is 
a dörzsölés hatása felülkerekedett a hi
deg vizes lepedőkén. A fiatal t iszt sze
mei naponta keresték a volt művésznő 
szemeit. Hogy mit beszéltek egymással 
a szemek, mit nem, az töltödözhetetlen 
titok maradt előttem is. E n csak annyit 
tudok, hogy egy szép reggelen két für
dővendéggel kevesebb volt Grleichenberg-
ben s hogy a távozók nem búcsúztak el 
a szokásos módon ismerőseiktől. 

A z eltávozottakat másnap nyomban 
követte egy harmadik vendég is — a 
férj. Egyikük sem tért vissza Grleichen-
bergbe. Később azonban a „Kölnische 
Zeitungban" olvastam, hogy X né asszony 
a stuttgart i színpadon szerződtetési czél-
ból vendégszerepelt s nagy tetszésben 
részesült. A férj — az valószínűleg meg
fogadta, hogy nejét, ha ugyan viszsza-
szerzi, nem hozza többet Gleichenbergbe> 
mert hideg v iz és forró szerelem még 
sem annyira zárják k i egymást, mint a 
hogy remélte volna. 

Bocsánat t. olvasónőm, hogy ezt a 

c s a k m e z e i b e n , m a r h á i k b a n 
és e g y é b j ó s z á g a i k b a n k á r o -
s i t t a t n a k és f o s z t a t n a k m e g , 
h a n e m m é g n é h a h á z u k b a n i s 
a 1 i g m a r a d h a t n a k m e g b á t o r 
s á g o s a n ; " miért is a nevezett vég
vári altábornok-kapitány az alájáró vi
tézlő rendeknek szigorúan meghagyja, 
hogy ezentúl „ s e n k i a m e g i r t s z e 
g e d i e k e t s z e m é l y ü k b e n v a g y 
m a r h á j u k b a n v a g y a k á r m i j a 
v a i k b a n m e g n e m e r é s z e l j e 
h á b o r í t a n i a k á r m i n e m ü s z í n 
és n é v a l a t t i s , h a n e m k i n e k 
m i k e r e s e t e v o l n a r a j t u k , t e 
g y e n p a n a s z t ő e l ő t t e s (azok) 
k é s z e k l e s z n e k h o z z á j a f ö l 
m e n n i és e l e g e t t e n t o i . " H a p°.-
dig azok valamelyike az Ő rendeletét te 
kintetbe *iem vévén, tovább hatalmaskod
nék rajtuk, engedélyt ad a szegedieknek, 
hogy „ a z i l y e n d u l ó , f o s z t ó é s 
h a t a l m a s k o d ó k e l l e n f ö l t á 
m a d h a s s a n a k és m e g f o g h a s 
s á k ő k e t , a m e l y k ö z e l e b b v a i ó 
v é g h á z l é s z e n , a n n a k k a p i t á 
n y á n a k v i g y é k és o t t é r d e m e k 
s z e r i n t m e g b ü n t e s s é k , ü. m a 
g u k s » o I g á i p e d i g , h a m i o l y 
l a t o r s á g b a n t a l á l t a t n a k , h a 
t a l m a t a d n e k i k , h o g y n e c s ' a k 
m e g f o g h a s s á k ő k e t , h a n e m 
t ö r v é n y t i s l á t t a t h a s s a n a k 
r a j t u k . " 1 1 ) 

Ot év múlva meg Erdődy Pálffy 
Pál gróf, Magyarország nádora ad k i 
egy tiltó rendeletet, melyben a többi 
közt elmondja, hogy n o h a a z l e v e l e 
m u t a t ó n y a v a l y á s S z e g e d vá
r o s á b a n l a k o z ó e m b e r e k mind 

u ) Okmánytárunkban. 

a magyar, mind pedig a török részre 
való adójukat és summájukat esztendőn
kint beadják és beszolgáltatják, minek 
következtében azok se a magyar, se a 
török uraktól nem háborgattatnának, sőt 
oltalmaztatnának ; mindazonáltal a „sok 
a l a t t o m b a n j á r ó l o p ó k , t o l v a 
j o k , n y u z ó k s I s t e n t u d j a m i 
c s o d a g o n o s z s á g t e v ő k m i a t t 
(hol lopva s hol hatalommal marhájukat 
elhajtva, magukat fosztogatva, kínozva) 
m a j d c s a k h á z u k b ó l i s a l i g jö 
h e t n é n e k k i b á t o r s á g o s a n . — 
A n n a k o k á é r t l á t v a a z o n m e g 
n y ú z o t t ( igy! ) S z e g e d v á r o s 
b e l i n y a v a l y á s e m b e r e k n e k 
h o z z á j u k k ü l d ö t t m a g u k a t y a 
f i a k á11a 1 t e 11 ez i r á n t v a l ó 
m é l t ó é s k e s e r v e s p a n a s z u 
k a t — hatalmat adott reá megnyúzott 
Szeged városbelieknek , hogy valahol 
afféle lopó, tolvajló, fosztó és gonoszság
tevő csavargókat maguk határukban vagy 
máshun is, mikor űzőben vagyon, talál
nak, — megfoghassák, ha megadják ma
gukat ; hol nem, fegyverrel is raj ta ló
vén, ott igyekezzenek verni és az, mely 
végház közelebb leszen, oda tartozzanak 
kötözve vinni . " stb. 1 2 ) 

És mindezen bajokat leginkább a 
tizenötéves háború idézte föl, mely — 
mint láttuk — az akkoron nyakunkra 
hozott tatár hordák pusztításainak s a 
saját kezükre dolgozó szabad hajdúk és 
zsoldjaikat rendetlenül kapó végvári ka
tonák garázdálkodásainak tág tért nyitott. 

De ha voltak is a háborúnak i l y 
esetekben soha k i nem maradható gyá
szos következményei, voltak egyszersmint 
jó eredményei is. A török s tatár hadak 

" ) Okmánytárunkban. 

folytonos zaklatásai elvégre fölrázták a 
nemzetet aiuszékonyságából, s visszaad
ták neki sokáig szunnyadó önérzetét, mi 
által oly óriási fegyveres elemet terem
tettek az országnak, aminőt azelőtt fél 
századon át hasztalanul keresnénk. E z 
eredményezte a reáuk nézve oly előnyös 
1606 ik i zsitvatoroki békekötést is , mely 
mig egyrészről határt szabott a török 
hódításoknak, addig másrészről időt s 
alkalmat adott a nemzetnek saját ereje 
összeszedésére s a törököknek az ő alatt
valói irányában eddig tanúsított szigorú 
bánásmódját nagyban megszeiidité.13) 

u ) Az ezen korszakbeli török uralkodóknak, 
valamint azok egynémely főbb tisztviselőinek 
egyik-másik Duna-Tisza közti község irányában 
tanúsított kedvezését illetőleg igen szép példát 
találunk Halas városában, melynek lakosait 1637-
ben és később is Hadsi Ibraim s z e g e d i 
v e 1 i , 1638-ban IV . Murád s végül 1670-ben Mah-
mud budai pasa a Duuán járó császári hajók, 
tombászok és sajkák vontatásának kötelezettsége, 
valamint annak pénzbeli megváltása alul is tel
jesen fölmentik. (Török-magyar-kori tört. emlékek, 
I . oszt. omkánytár, I I . 362—363. I , I I . 363—364. 
i., I I I . 367. 1., V I I I . és 410-412. 1., CXI1. sz. a.) 
Kaszim budai pasa pedig 1666-bau a s z e g e d i 
szandzsákbeli k a d i k a t odautasitja, hogy 
a nevezett város lakosait minden ser- és kauun-
ellenes háborgatás ellen védelmezni iparkodjanak ; 
vagy mint IV . Muhamed szultán 1669-iki fényes 
parancsában meghagyja : a zaptikat komolyan fi
gyelmeztessék, hogy az erőszakoskodással fölhagy
janak — s a tizeden fölül ama 100 pénzt tőlük 
kérni semmi szin alatt ne merjék. (Török-magyar-
kori tört. emlékek. I . oszt. okmánytár I I . 565. 1. 
V I . és 355-366. 1. V I I . sz. a.) ek
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usikamlós történetkét elbeszéltem; kien
gesztelésére elmondok annyit, amennyit 
tudok s észleltem itt a női divatról. A 
nők itt többnyire egyszerűen ruházkod
nak, s minél magasabb rangúak, annál 
egyszerűbben. Túlnyomók a kretonok és 
satinok, világos és íélsötét színekben, 
még pedig „costume" szabásban, azzal 
járó kalap és napernyővel. Nagyobb k i 
rándulásokra igen czélszerű öltözékeket 
láttam használni, melyek rövid fodrai 
alól ki-kibukkannak a bájos lábacskák, 
egész a bokáig. A sok esőzés folytán 
azonban nem igen lehetett nagyobb ki
rándulásokat koczkáztatni. De sikerült 
mégis egy élvezetes kirándulásunk „Rig-
gersburgba", hol hajdan a római császá
rok laktak s mely most Lichtenstein hg. 
tulajdona. 

Nehogy olvasóimat elszomoritsam, a 
levelem végire hagytam egy szomorú hirt. 
Folyó hó 22-én elhalálozott itt V o j n i c s 
E te lka szabadkai földbirtokosnő, ki t Övéi 
24-ikén haza szállítottak Örök nyuga
lomra. 

Fölemlítem még, hogy szegediek va
gyunk itt többen és rekonstruáljuk ma
gunkat, hogy otthon újult erővel foghas
sunk ismét tőlünk telhetőleg szeretett 
városunk rekonstrukcziójához. Reméljük, 
hogy amennyivel tárczáink megcsappan
tak, annyival gyarapodtunk egészségben 
s azért vigan üdvözöljük: A viszont
látásig. S . . . S . . . 

Ú j d o n s á g o k . 
— Augusztus 28. — 

— T i s z a L a j o s királyi biztos hol
nap visszatér Szegedre és végre el tog 
döntetni az is , hogy k i épiti a szegedi 
tiszai rakpartot. 

— A b iz tos i tanács fölosziatásáról 
és az ujabb, szűkebb körű kinevezéséről 
a hivatalos lap mai száma a következő 
közleményt hozza : Miután azon teendők, 
melyek teljesítésére a szegedi királyi 
biztos mellé az 1879. X X . t. czikk ér
telmében kinevezett biztosi tanács közre
működése szükséges volt, legnagyobb 
részt immár be vannak végezve, a ma
gyar királyi kormány a folyó évi X V . 
t. czikk 2. § a alapján ezen biztosi ta
nácsnak folyó évi augusztus hó végével 
leendő íöioszlatását, s a királyi biztos
nak további működésében való támoga
tása végett egy ujabb, szűkebb körű öt 
tagból álló biztosi tanácsnak fölállítását 
határozta el. E z e n uj tanács működését 
folyó évi szeptember hó 1-vel kezdendi 
meg, s tagjaivá az eddig fennállott ta
nács tagjai közül: J a n k o v i c h Mik
lós és V ó g h Aurél országgyűlési kép 
viselők, D o b ó Miklós apátkanonok, 
P á 1 f t y Ferencz királyi tanácsos és 
polgármester és R o z e n b e r g Izsó 
ügyvéd neveztettek k i . 

— Épitöanyag kiutalványozás. 
Augusztus 22-től 28-ig az anyag kiutal
ványozó bizottságnál megjelent 36 fél, 
t r ^ v e ' - ' "zül 29 félnek építési anyag 

1 utalványt, .tátott. E héten kiutalva 
2053 frt 22 kr . értékű fa-

anya )00 drb tégla és 2 kbméter 
g Összesen építési anyagok-
lyoztatott : 155,522 frt 31 

i nyag, 15:690,250 db tégla, 
r mész és 946 köbméter 

homok. 
— A dalárda tiszteletére megtar

tatott tegnap este az ujszegedi népkert
ben a diszbanket, melyben több mint 
száz vendég, férfi és nő vett részt. A 
dalárdát megvendégelő városi hatóságot 
Z o m b o r y tanácsnok képviselte, ki is 
az első felköszöntést mondta a diadal
mas dalárdára. Utána M u s z k a Ödön 
egyleti elnök Ürített poharat Szeged vá
rosára, V a s a Pál a kolozsváriakra 
ós R o t h Endre karmesterre, s végre 
F ő k ö v y La jos ismét a dalárda hala
dására. Vacsora után közkívánatra és 
lelkes tapsok mellett elénekelte a dalárda 
vesernydarabjait. Később E r ' Náczi 
gyújtó nótái mellett tánc; edett 

a társaság egy része és egész éjfél 
utáni 1 óráig mulatott. 

— A szegedi árvizkárosultak j a 
vára a hivatalos lap szerint, az osztrák 
belügyminisztériumtól ismét egy csomó 
ruhanemű érkezett, melyet a t iro l i lakos
ság adott. 

—- Rendőri h i r ek . Tegnap a szi l 
iéri töltés tájékán egy föl nem ismerhető 
férfi hul la találtatott, melynek megvizs
gálására dr. Endrényi István kerületi 
orvos és Virágh József biztos kiküldet
tek. A vizsgálat megállapitá, hogy a 
halál szélhűdés folytán állt be, s igy 
eloszlottak a hulla föltalálása alkalmával 
táplált, erőszakosan előidézett, vagy ön
gyilkosság folytán történt halálra kö vetkez
tetni engedő okok. A hulla a kórházba 
szállíttatott. — Deutelini Péter olasz 
munkás tegnap az ördÖgiyuk-utczában hir
telen meghalt s rögtön a kórházba vite
tett. — A megszökött J a n o v s z k i 
vállalkozó horogra került. Tegnap az 
éjjeli vonattal Szegedre érkezett; Sze-
kula rendőrbiztos ráismert és azonnal le
tartóztatta. A csalással vádolt rekon-
struktor ellen a vizsgálat folyamatban van. 

— A hetes bizottság mai ülésében 
29 félnek 54,400 frt, ebben 3500 frt ka 
matnélküli kölcsönt szavazott meg. 

—- Értesítés. A szegedi jótékony 
nőegylet által föntartott belváros és fel
sővárosi óvodában a beiratások és elő
adások f. év szeptember l-jén kezdetnek 
meg, miről az érdekeit szülőket tiszte
lettel értesíti az e l n ö k s é g . 

— A kömivesek és ácsok volt 
bálja alkalmával egy tajt pipa a Grruber 
és Szabados-féle vendéglőben felejtetett, 
mely most Keméody rendőr alkapitány-
nál vehető át a tulajdonos által. 

— (Beküldetett.) S z ű c s Róza 
temetésére megjelent t. cz. közönségnek 
a tanúsított részvétért mély köszönetü
ket fejezik k i a b á n a t o s s z ü l ő k . 

— Öngyilkos betörő. Csernyéről 
irják: E napokban Kovács István, cse-
tényi lakos, feltörte az ottani földesúr 
gabonatárát, de rajta érték és bekísér
ték a zirczi járási szolgabírósághoz. Két 
napig ült börtönben, harmadnap pedig 
kivégezte magát. Valami ürügy alatt 
kikéredzett az udvarra s bár pandúr 
kisérte lépésnyi távolban, belevetette 
magát a mély kútba, hol azonnal meg-
íuladt. F i a ta l özvegy és két k is árva 
maradt utána. 

Meghívás. 
V a n szerencsém az iskolaszék t. 

tagjait a f. hó 30-án d. u. 4 órakor a 
városi széképület tanácstermében tar
tandó iskolaszéki ülésre ez ulon is tisz
telettel meghivni. 

Szeged, 1880. aug. hó 28 án. 
Az elnökség. 

Tárgy : T a n í t ó k v á l a s z t á s a . 

Iskolai jelentés. 
A helybeli szerb hitfelékezeti elemi 

iskolában a folyó 1880—81. tanévre a 
beiratások f. é. szept. 1—6-ig eszközöl
tetnek, melyek után az oktatás veszi 
kezdetét. (Az oktatási nyelv szerb és 
magyar.) 

T . szüiők és gyámok fölhivatnak 
tanköteles gyermekeiknek beiratására, s 
figyelmeztetnek a törvény által megsza
bott büntetésekre tanköteles gyerme
keik be nem Íratása esetében. 

Szeged, 1880. aug. 29. 
Az igazgatóság. 

C S A R N O K . 

A „kisebbik" Pepiké. 
E g y k i s madár, a k i minket csa l a lépre. 

A z ornithoiogusok nem ösmerik ezt 
a k is madarat, sem a természettan, sem 
gróf Lázár Kálmán nem említi sehol a 
Pepikét és bizonyára mégis madár ő, hí
mes arany szárnyú, csicsergő, vidám és 
eleven. Agrói ágra röpköd s akit egy
szer szivárványos tollazata megérint, az 
meg vau perzselődve attól. 

A levegő édessé válik utána, patak 
uak tisztább lesz a vize, ha az ő kis 
csőrét benne mossa, fűnek, virágnak szebb 
a szine, ha rá lép arra piczike lábaival, 
s ha meglógja ezt morzsányi kezecskéibe. 

Kezecskéibe? E jnye hát mégis el 
árultam, hogy nem madár a k is Pepiké, 
hanem egy kis leányka, akiben mégis 
annyi a költészet, hogy az emberb-

dokolt a vágy, kivenni őt a prózai em
beriség soraiból s ugy fogni föl virág 
gyanánt, madár gyanánt, vagy sziues 
lepke képiben. 

Vagy hogy talán se virág, se lepke, 
se madár, hanem csengő bongó dal ő, 
egy a rónákon termett szép gondolat 
megtestesítve, édes mint a csók, tüné
keny mint a délibáb. E g y dal, mely min-
denkíhek jól esik, mely minden szivet 
meggyújt, mely mindenkit szomjassá tesz 
és senkinek sem oltja szomját ; egy dal, 
mely mindenüvé belopja magát és sehol 
sem marad meg. 

Pepiké! De miért is nevezik Pepi
kének? Nem az a neve. Olyan ez csak, 
mintha rózsa nőne a rozmarin bokron és 
a rozmarin bokor után neveznék, A Pe
piké név csak fogalom. A „kisebbik" 
Pepiké csak egy megkülönböztetés, mintha 
azt mondanók a „nagyobbik" gyémánt. 

Hanem most veszem észre, hogy a 
kisebbik Pepikét egészen eltakarja a való 
világ elől a sok rászórt hasonlat, még 
bizony magáin is belezavarodom mi le
gyen tulajdonképen, éppen azért lesz ta
lán jó ha kizökkenve a lelkesedés vágá
nyából, ugy rajzolom amint van, hadd 
gyönyörködjék benne mindenki a saját 
fölfogása szerint. 

Nini ott megy a rózsaszín ruhájá
ban, tunique-je két szárnya mintha rö
pülni kívánkoznék , amint meg megleb
benti a szél. K i s kalapja olyan módosan 
illik neki, mint ahogy a képen Széchy 
Máriának az aranyos kalpag. 

E r z i , hogy szép. Gömbölyű kis ar-
czán ott van ez a tudat, ki van irva . — 
A k i pedig még onuau sem tudja elol
vasni, az nézzen bele hamis kék szemeibe, 
melyek sokkal messzebb látnak, mint a 
herczeg Bismarckéi, s melyek sokkal több
felé néznek mint az Árgusé. 

Oh ezek a szemek! s a balszem alatt 
az a vágás, az a kis bűbájos barna csík, 
mely ugy tűnik föl a harmatos arezon, 
mintha folydogáló könypntak vájta volna 
ki útját erre. Beh gyönyörű helyen vitte 
a folyása! . . . 

De nem könnyek azok ! Pepiké ugy 
magyarázza k i , hogy az egy égés helye 
ott. Ami köiülbelül ugy is van, mert 
mit is keresne a köny e hetyen, hol az 
öi ök mosoly lakik ? 

Miért rajzolom le épen őt. fogják 
kérdeni az olvasók? Azért, mert a kiseb
bik Pepiké valóságos történeti személy. 
0 az, aki megszépiti a várost s akit 
miuden idegen megnéz, s ugy viszi el 
magával emlékűi arczát, mint a „szegedi 
jelleg" symbolumát. 

Darydimomet a grácziák öltöztetik, 
— mondják a régi kor irói — én pedig 
azt mondom, hogy minden vidéknek, vá
rosnak van egy szép leánya, aki azon 
föld, azon táj sajátságai, szépségeinek 
és eredetiségeinek mintegy élő kiuyo-
mata, ahol született. 

A kis Pepiké az alföldi rózsák szépe : 
őt a rózsák tündérei öltöztetik, azok 
súgják fülébe gondolatait, azok küicsö-
nözik mozdulaíainak a bájt, lehelietéuek 
az illatot, arczának a sz int , honilokáiiak 
a borút, szemeinek a ragyogást, ajkniuak 
a puszták vérvörös virágjaiból a legszeb
bet bélésnek. 

Szeged nőit nem ösmeri az ország. 
Pedig itt speczialis arezok vannak, ilye 
neket sehol másutt nem látni. Lehet, 
hogy azok nem szépek az aestetika sze
rint, de oly eredetiek és kellemesek, oly 
valami harmónia van e rendetlen, szabály
talan vonásokban, mely megragadja a 
szivet s alányomjd az aeatetibát. 

A kisebbik Pepiké csak nem rég 
liagyta még el a „uagy táskát'', melyben 
az iskolás köuyvuket czipelgette, az első 
hosszú ruhát pedig naé̂  meg sem kapta, 
s máris oly okosan tud beszélni, hogy 
egy városi senatornak sincs több esze — 
de egy körömfeketényivel sem. 

Égy lépés visszaíelé s ő még gyer
mek, egy lépés előre s ú mar — ma 
uyecske. 

Hogy milyen szegedi menyecske lesz, 
azt kel i aztán még csak igazán meg
nézni 1 P e t r u s. 

Ivö^gazdaság. 
G-abna hetipiacz. 

A mezei munkálatokra kártékonyán 
ható toiytouos. esőzéseket a hét eltiő nap 
jaiban k e d v e z ő meleg időjárás váltotta 
föl. A csép'ési és nyomtatási munkála
tok — melylyel a termelők ugyancsak 
elmaradtak — mindinkább a befejezés
hez közelednek, ennélfogva — ha az üz
let a vidéki piaezokon nem igen élénkült 

nyiségü termény érkezik, de minthogy a 
hozatal a szükséglettel éppen nincs 
arányban, az elmúlt héten valamennyi 
gabnanemü árucsökkenést szenvedett. A z 
árváltozás annyival is inkább indokolt, 
mivel a külföldi piaczokról is nagy kész
letről és kis szükségletről tesznek em
lítést. 

A helyi gabona-piaezon a meleg idő
járás daczára sem élénkült az üzlet, 
azonban ha az idő még néhány napig 
nem változik, ugy a jövő hét végévei 
nagy behozatalt reménylünk. 

B u z a mintegy 2 waggonnal érkez
hetett a mai piaezra, s minthogy a t u 
lajdonosok 20 - 3 0 kr. alacsonyabb áiba 
beleegyeztek, mind összevásároltatott. 

R o z s szinte 20—30 krra l vesztett 
árban. 

Á r p á b a n élénk forgalom volt 10 
—15 kr. olcsóbb árak mellett. 

E g y é b m a g v a k b a n csekély 
forgalom. 

Szőlőkivitel Verseczről. Kemény 
töidmivelés és kereskedelmi miniszter a 
verseczi polgármester megkeresésére le-
küldötte Miklós Gyu la kormánybiztost, 
Mihajlovits János és Cserhátit Verseezre, 
hogy vizsgálják meg az ottani szőlőket 
és adjanak véleményt arról, vájjon a 
nemzetközi philloxera-konvenczió szabály
zatai értelmében, szőiőkivitel Versecz v i
dékéről megengedhető-e. A kormánybiz
tos és a szakférfiak odanyilatkoztak, hogy 
az inficziált terület gondos katouai ellen
őrzése mellett, szőlőkivitel mások érde-
keiuek veszélyeztetése nélkül megenged
hető ; de az Őrizetből származó költsége
ket a községnek kell viselnie. A kor
mánybiztos és a szakiéinak véleménye 
14-én d-'dután a városházán tartott gyű
lésen a szőlőtermelők tudomására hoza
tott és rövid v i ta után el is fogadtatott. 
Egyszersmind köszönetet szavazott a gyű
lés a miniszternek, valamint a kiküldött 
kormánybiztos, és szakférfiaknak. 

Díjmérséklések gabona, hüvelyes 
vetemények, olajmagvak és őrlemények 
száiiitásánál. A cs. k. szabadalmazott 
déli vaspálya-társaság állomásairól több 
hollandi és belga állomásokra, tovább,,: 

Londouba és Harvichba minden telje 
kocsirakomány után (10,000 kilogramm"! 
a lefizetett díjtételből visszatérít. A vis 
szatéritendó külömbözet kipuhatolá^ár í 
szóló táblázatok a déii vaspálya társaság 
üzletigazgatóságánál Budapesten meg
tekinthetők. 

Az állandó színház alaptökéjének gyarapítására 
jótékonyczélu műkedvelői előadás. 

SZEGEDI SZÍNHÁZ. 

Vasárnap, aug. hó 29-én adatik: 

A VERESHAJU. 
Eredeti énekes népszínmű 3 fölv. Irta Lukácsi S. 

Személyek: 
Özvegy Sajgóné — — — Kanu Hermin k. a. 
András ) « — — — Pap István. 
Ferke ) — — -- Csikós Ferencz. 
Boglár Ágnes —- — — Szávits Irén k. a. 
Zsófi, leánya — — — Vaugyel Vilma k. a. 
Keszeg Mihály — — — Csíkos Márton. 
Bálint, fia — — — — Békeffi Antal. 
Koppancs Misa — — — * * • 
Szilaj Kata, unokája (a ve-

reshaju) — — — Szávits I lka k. a. 
Veréb Jaukó, árva hu — Hauer Gusztáv. 
Szemes Borcsa, özvegy me

nyecske - — — Chilkó Mariska k. a . 
Csinos Julcsa , — — — Serfőző Etel k. a. 
Sári, szolgáló Agnesuél — Boros Sarolta k. a. 
Boglyás Pál — — — — Kunfalvy. 
Pozdorjáuné — — — — Kunnert Borcsa k. a. 
Palkó — — — — — Vékes Endre. 
Peti — — — — — Poór Sándor. 

Nép mindkét nemből. 

Kezdete pont 7 órakor. 

Ny i l t t é r . 
Aiólirott Lederer Ede volt társamtól 

elváltam és építkezési irodámat 
a sóház-utczaba, Özv. Rei
nerné h á z á b a , helyeztem át. A n. é. 
építkező közönség figyelmébe magamat 
ajánlva maradok. 

T i s z t e l t t e l 
Halmai Andor, 

építész- és 
építész vállalkozó. 

Felelős szerkesztő: 

EISENSTÁDTER LUKÁCS. ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

uAZ E R E D E T I 
S INGER 

VARRÓGÉPEK 
LEGJOBBAK A VILÁGON 

AZ UTÁNZÁSOK ELLEN 
QVAK0DÁSAJÁNLT4TIK 

ÖTÉVI TELJES 
JÓTÁLLÁS 

N E W : Y O R K I 

Ml t tK * 
Nedlinger G. 

Szegeden. Széchenyi tér a városi bérházban 

Árverési hirdetmény. 
A szegedi k i r . tvszék mint telekkönyvi ha

tóság részéről közhirré tétetik, hogy M ó g r á d i 
(Vtyttrg-yné szegedi lakosnak a szegedi 2360. 
sz. t jkvben - ) - 24947. hr . sz. a . jegyzett 3 7 8 7 I 6 0 O 

hold szántónak 309 frtra becsült fele — a -jf-
25301. hr . sz. a. szántónak 165 f r t ra becsült fele, 
— a - f - 25312. hr. sz. a. 362 frt 75 k r r a becsült 
fele, — a 25762. hr . sz. a. szántónak 156 frtra 
becsült s a + 33433. hr. sz. a. szántónak 78 frt 
25 k r r a becsült fele részei a z 1 0 8 O . év i 
o k t ó b e r l ió l » - i k n a p j á n d é l e l ő t t 0 
ó r a k o r mint második határidőben a szegedi 
k i r . t k v i hivatalban megtartandó nyilvános árveré
sen eladatni fognak. 

Fölhivatnak azok, k ik az árverésre kitűzött 
j a vak iránt tulajdoni- vagy más igényt, avagy e l
sőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy e 
részbeni kereseteiket e hirdetménynek a h iva ta 
los lapban lett harmadik közzététele napjától számí
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is , ezen k i r . tkv i tvszéknek nyújtsák be, kü
lönben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasíttatni. 

A szegedi k i r . törvszék mint tkv i hatóságnak. 
1880. évi augustus hó 10-ik napján tartott üléséből. 

Póka, jegyző. Ma r ink i ch , elnök. 

Egy emeletes ház építésére 
kerestetik vállalkozó olyformán, hogy az. epi-

tési költségek a ház jövedelmei által volná

n a k törlesztendők. 

i f " Bővebb fölvilágosítást szerezhetni a 
magyar szücstársulat elnökénél 4 0 3 - 3 - 3 

Hankó Jánosnál 
felsőváros, csoiráfli-utcza, 1471. sz. a. 

H á z r o m - e ladás. 

A kereszt-utcza sarkán 
a Mayer-féle házzal szemben 
levő Czimeg Éva-féle ház 

összes romjai 
s z a b a d k é z b ő l azonnal 

mr eiutió. ~w 
Eniiefc leloutására Y á M o z o i r a t é u l . 

Bővebb tudósítást ad Tukacs 
Ferdinánd ur. 4 2 0 - 1 - 1 

Hirdetmény. 
Szab. k i r . Szeged város tanácsa részéről ezen

nel közhirré tétetik, miszerint a belvárosi I . és V. 
számú sópajták s ez utóbbihoz csatolt őrház szét
bontásából kikerült téglák, tűzre való zsindely és 
egyéb fa anyagok kisebb nagyobb mennyiségben 
f. évi szeptember hó 1-én d . e. 9. órakor a hely
színén tartandó nyilvános szóbeli árverés utján a 
legtöbbet ígérőnek a megígért öszeg azonnali le
fizetése mellett eladatni fognak. 

Miről a venni szándékozók ezennel meg
hivatnak. 

Szegeden, 1880. évi augusztus hó 26-án tar
tott tanácsülésből. 

Veszelinovics Bazi l , 
h. polgármester. 

TANINTÉZETI ÉRTESÍTÉS. 
A n. é. helybeli és vidéki szülőknek és gyámoknak van 

szerencsém tisztelettel jelenteni, hogy 1 9 év Óta fennálló ny i l 
vánossági joggal és felső tanfolyammal biró 

leánytan- és nevelő-intézetemben 
(Dugonics-tér, saját ház) 

a beiratások az 1 8 8 0 — 8 1 - i k tanévre e hó 26-án, a ren
des előadások szeptember hó elsején a volt tanerők- és 
feltételekkel veszik kezdetűket. 

Intézetemet ezután is a n. é. közönségnek szives pártolásába 
ajánlva, maradok 412 3 - 2 

tisztelettel 

Keméndy-Drucker I rma, 
leánytan- és nevelő-intézet tulajdonosnő, 

Ház-eladás. 
Pa lánk , piarista-téren 

Csakováczné-féle 

H Á Z A K 
s z a b a d kézbő l 

eladandók. 
Bővebb felvilágositást serház-utca 

sarkán Marosi Hermannál. 

Töltésépitők és vállalkozók 
figyelmébe! 

1000 db tölgyfatalicska 
kubikosok számára 

alulírottaknál raktáron van s azt bármely 
perczben jutányos áron rendelkezésre bo
csáthatják; — továbbá raktáron tartunk 

r - V ' - e s s a f l l i l faló száraz 
fenyófleszRát gyalultán, m á t t t a l 
és feszítenél ellátva mi anéltol 
nagymennyiségbeu és olcsó áron adjuk. 

Ezenkívül azon kel lemes he lyzetben va
gyunk, hogy mindennemű épületfával és fürész
áruval csekély áron szolgálhatunk. 

Krausz és Deutsch 
fakereskedők, 408—6-3 

saját telkükön, az osztrák államvasút 
teherszállítási udvarával szemben. örvos-sebésztudor 

Kuzman József 
m. kir. hovnéri főorvos 
tizenkét évig helyben űzött és csak 
ehVlyeztetése által megszakitott or
vosi gyakorlatát ismét fölvévén, 
ajánlja szolgálatait a nagyérdemű 
282-23—18 közönségnek. 

Lakik: Oroszlán-utcza, 
Seifman-féle házban. 
Rendel: délután 2—4-ig, fog be
tegeknek délelőtt 11—12-ig. 

Vasbutorok 
és 

VASKEMENCZÉK 
nagy raktára! 

Két gyakorlott 

KERESKEDŐ SEGÉD 
azonnal f e lvéte l 

Kiss Zsigmond 
norinbergi, rövidáru, diszmü és kalap-

kereskedésében Szegeden. 
4 1 5 — 3 — 2 

V a n szerencsém a n. é. közönséget értesiteni, 
miszerint Budapesten jó hirnek örvendő vasbutor 
és takaréktiizhelyek gyári raktáramból helyben 

a Kárász-utczában a Próféta mellett 
finlf N 7 l p f p f n y i t o t t a m - Ugyanott min-
I IU8\ U & I G I G I dennemü vasbutor, mint 
vaságyak, vasszekrények párisi stylszerü 
kiállításban, úgy kézi tüzfecskendök jutányos 
áron kaphatók 

Különös figyelmébe ajánlom a n . é. közönség
nek az általam feltalált árnyékszékülő gépe
zetet és takaréktiizhelyek raktárát, valamint 
mindennemű h á z i és k e r t i vasbutor szerel
vényeket. 

3 9 5 - 1 0 - 5 F E I W E L LIPÓT, 
vasbutorraktára. 

A S Z E G E D I 

Kézműves-bank 

(KA rász-utcza sajáthá z) 

a kisbirtokosok országos földhitelintézetével 
szövetségre lépvén, l iÖKVet i tS 

Jelzálogi fedezet mellett, Csongrád megyében — továbbá Csanád-, 

Torontál- és Bács-üodrogh megyékben fekvő földbirtokokra zálogleve

lekben 33 f t/ 3 é\ alatt törlesztendő kölcsönt. 
A tőke törlesztés, kamat és az összes 
illetmények együtt véve 8 f ' / » frtot tesznek 
tOO frt után egy évre. 

Ezen kölcsön a fentkitett időnél előbb is vissza
fiz e_thető^bá£mikor^ részlettörleszt* 
utján, akár ugyanolyan záloglevelekben, mint amilyenben a 

csőn adatott, akár pedig készpénzben. 

A szegedi kézmüvesbank a felek kölcsön k< *rvé-
nyeinek lebonyolítása előtt kifizeti a kért kölcsön 9 -ed 
részét készpénzben. 

iALd továbbá: 

Készpénz kö lcsönöket jelzálogi fedezet mellett bár-
mily mennyiségben hosszabb vagy rövidebb idő alatti tör

lesztésre, és 

• e l fogad: 
Betéteket a rendes felmondási idők betartása mellett 5 % - r a , 
három havi felmondás mellett 6°/ 0-ra. 3 0 7 — 1 0 — 0 

Szegeden, 1880. nyomatott Endrényi Lajos ós társa könyvnyomdájában. ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u


